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Activity keeps your creativity awake.

La actividad mantiene despierta tu creatividad.

L´activite reveille la creativite.

Aktivität hält deine Kreativität wach.
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Prisma est un programme de tables opératives de style scandinave 
avec un système de technologie  de pointe d´union du piétement. 
Il offre un  aspect compact et élégant au bureau dans lequel tous 
les  éléments  forment un ensemble.

Prisma
by Sylvain Carlet & Isern Serra

Prisma es un programa de mesas operativas de estilo nórdico 
que, presenta un exquisito sistema de unión en las patas 
proporcionando un aspecto compacto y elegante en la mesa, en 
el que cada elemento forma parte de un todo.

Prisma is a Nordic style operative desk program which has an 
exquisite leg union providing a compact and elegant aspect to 
the desk, in which each element forms part of the whole object.

SIZES. MEDIDAS

Prisma ist ein Sortiment von Arbeitstischen im nordischen 
Stil. Sein ausgefeiltes, in die Tischbeine integriertes 
Verbindungssystem gibt diesen Tischen ein kompaktes und 
elegantes Erscheinungsbild, bei dem sich jedes Element in ein 
durchgestaltetes Ganzes einfügt.
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La jonction de ses pieds en forme pyramidale et son 
apparence compacte semblent être en une seule 
pièce. Ce design ainsi que le procédé de fabrication 
de cette table ont formé un véritable défi.

Der angeschrägte Ansatz der Tischbeine an die 
Tischplatte gibt dem Ganzen den kompakten Eindruck, 
aus einem Stück gefertigt zu sein – eine echte 
Herausforderung für Design und Herstellung.

El entronque de sus patas, realizado de forma 
piramidal y con un aspecto compacto que parece 
producido en un sola pieza, ha supuesto un reto en el 
diseño y proceso de fabricación de esta mesa

The junction of its legs, in a pyramidal shape with 
a compact aspect, which appears as one single 
piece, was a challenge in its design and manufacture 
process.

SIZES. MEDIDAS
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Une esthétique contemporaine, 
équilibrée, large gamme et grande 
personnalité qui combinent un 
maximum d’opérationnalité avec des 
structures aux bords angulaires et 
pieds latéraux ouverts- en forme de «U 
Inversé» - ou pied traineau.

Arbeitsplatzanforderungen zu genügen; 
die moderne Optik, Ausgewogenheit, 
viele Möglichkeiten und große 
Persönlichkeit, die maximale Effizienz 
mit Gestellen aus rechteckigen Kanten 
und seitlich offenen Standbeinen - in 
Form eines “umgekehrten U”  - oder 
geschlossen als Quadrat - miteinander 
kombiniert.

Con una estética contemporánea, 
equilibrio, amplitud en su gama y 
gran personalidad, combina máxima 
operatividad con un diseño de 
estructura de canto angular.

A contemporary aesthetic, balanced, 
broad in its range and personality that 
combines maximum operability with 
angular edge structures. Frame with 
inverted U shape or loop legs.

Vital
by Alegre Design

Plus ST
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Le système de déplacement du panneau de la table 
incorpore des butées de fin de course. Il est prévu que 
celui-ci reste convenablement bloqué. Il intègre un 
raccordement à la masse pour éviter l’accumulation 
de charge électrostatique du poste de travail.

Das System zur Verschiebung der Tischplatte weist 
Endanschläge auf, die dazu vorgesehen sind, dass 
die Platte nach Bedarf blockiert werden kann. Es 
besteht ebenfalls die Möglichkeit der Erdung des 
Tisches, um die Ansammlung von elektrostatischer 
Energie am Arbeitsplatz zu vermindern. 

El sistema de desplazamiento del tablero de mesa, 
incorpora topes de final de recorrido y se prevé 
que el mismo quede bloqueado convenientemente. 
Incorpora un punto de conexión a toma de tierra, 
para evitar la acumulación de carga electrostática 
en el puesto de trabajo.

The sliding movement system includes final stoppers 
and this make possible to stop the top movement as 
per client needs. It includes an earth connection 
point to avoid accumulation of electrostatics charges 
in the workplace. 
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SPINE est la nouvelle collection pour les espaces de travail avec  un nombre  
infini de possibilités de configuration aux postes de travail individuel ou en 
équipe, tout en optimisant l´espace.

SPINE ist die Neuentwicklung für Arbeitsbereiche mit unendlich vielen 
Konfigurationsmöglichkeiten und optimaler Raumnutzung für Einzel- oder 
Gruppenarbeitsplätze.

SPINE es la nueva solución para espacios de trabajo que permite configurar 
infinitas posibilidades para trabajar de forma individual o en equipo, 
optimizando el espacio.

SPINE is the new solution for workspaces which enables endless 
configurations to work individually or in a team, optimizing space.

Spine for Vital Plus

SIZES. MEDIDAS
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Une esthétique contemporaine, équilibrée, large gamme et grande 
personnalité qui combinent un maximum d’opérationnalité avec des 
structures aux bords angulaires et pieds latéraux

Vital Plus ermöglicht durch die verschiebbare Tischplatte eine 
maximal Funktionsfähigkeit und wird als attraktives 4-Fuss Gestell 
oder Kufengestell angeboten.

Vital Plus combina la máxima operatividad del usuario con sistemas 
de tablero desplazable con la opción de estructura de patas o 
estructura de marco cerrado. 

Vital Plus combines the maximum operation of the user with movable 
panel systemswith the option of a frame with feet or a closed frame.

Vital
by Actiu

Plus 60
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Vital est un large  programme complet de tables, 
capable de combiner une multitude d’accessoires 
pour répondre aux conditions requises dans les grands 
projets et installations

VITAL ist ein umfassendes und komplettes 
Tischprogramm, das mit einer Vielzahl von Zubehör 
kombiniert werden kann und Antwort auf die 
Erfordernisse großer Einrichtungen und Projekte jeder 
Art gibt.

VITAL es un amplio y completo programa de mesas, 
capaz de combinar con multitud de complementos y 
ofrecer respuesta a los requerimientos necesarios en 
grandes instalaciones y proyectos de cualquier índole.

Vital is a wide and complete desking system, includes 
multiple accessories ideal for large projects.

Vital

SIZES. MEDIDAS

by Actiu
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Des espaces collectifs et des réunions de groupe. Grâce à  ses finitions et ses 
configurations croissantes , Vital  permet de couvrir les besoins à  tout instant.

Für Gemeinschaftsbereiche und Teambesprechungen. Mit seinen Ausführungen 
und Gestaltungsmöglichkeiten macht VITAL die Befriedigung der jederzeit 
anstehenden Bedürfnisse möglich.

Con sus acabados y configuraciones de crecimiento Vital permite cubrir las 
necesidades de cada momento.

Meeting and team work. Vital adapts to each area and environment using the 
multiple finishes and possible layouts.
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Des formes simples aux lignes droites et pures, une facilité de montage 
et une présence élégante sont quelques caractéristiques qui définissent 
le programme Vital Pro. Une collection capable d´apporter des solutions 
multiples en équipement et qui s´adaptent aux différents besoins du 
travail ainsi qu’au milieu architectonique. 

Einfache Formen mit geraden und reinen Linien, eine einfache Montage und 
ein elegantes Erscheinungsbild sind die Merkmale des Programms Vital 
Pro. Eine Kollektion, die in der Lage ist, zahlreiche Einrichtungslösungen 
anzubieten, welche sich den verschiedenen Anforderungen des 
Arbeitsplatzes und des architektonischen Umfelds anpassen.

Formas sencillas de líneas rectas y puras, un fácil montaje y una presencia 
elegante son las características que definen al programa Vital Pro. Una 
colección capaz de aportar múltiples soluciones de equipamiento que se 
adaptan a las diferentes necesidades de trabajo así como del entorno 
arquitectónico.

Simple layouts with rectangular lines, easy assembly and an elegant 
design which define the Vital Pro system. A collection capable to provide 
multiple furnishing solutions adaptable to all the different needs of the 
workplace and architectural environment.

Vital PRO
by Actiu

SIZES. MEDIDAS
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L’élégance et l´avant-garde présentent 
un programme innovateur, inspiré d’une 
nouvelle tendance architectonique 
de l´équipement de bureau. 

Eleganz und Avantgarde in 
raffinierter Kombination bieten ein 
innovatives Programm, das von 
einer architektonischen Vision der 
Büroeinrichtung inspiriert ist. 

Elegancia y vanguardia se combinan 
con sutileza para ofrecer un programa 
innovador, inspirado en una visión 
arquitectónica del equipamiento de 
oficinas. 

Elegance and avant-garde are 
together to offer an innovative 
program, inspired in an architectural 
vision of the office equipment. 

Arkitek
by Alegre Design
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Arkitek montre son côté moderne et exclusif dans les bureaux individuels 
et de Direction.

Besonders avantgardistisch und exklusiv präsentiert sich Arkitek mit 
seinen Einzel- und Chefbüros.

Arkitek muestra su lado más vanguardista y exclusivo en despachos 
personales y de dirección.

Arkitek shows it’s more modern and exclusive features with the 
executive offices.
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ULTRACOMPACT SURFACE

DOMOOS SIROCO ZENITH

Innovative surfaces for architecture
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Arkitek permet de configurer des groupes de travail 
opérationnels avec des structures partagées pour bureaux 
doubles et des benchs de quatre postes.

Mit seinen für Doppel- und Vierertische nutzbaren Gestellen 
ermöglicht Arkitek verschiedene Kombinationen für die Arbeit 
im Büro. 

Arkitek permite crear configuraciones de trabajo operativo 
con estructuras compartidas para mesas dobles y cuádruples.

With ARKITEK you can create a group of 2 or 4 workstations 
sharing components, including a sophisticated cable 
management system.

SIZES. MEDIDAS
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Arkitek accompagné d´un appui de rangement ou de block 
devient une composition de poste de travail sobre et pratique, 
tout en étant fonctionnel et offre une bonne gestion des 
espaces de travail.

Arkitek kann unter anderem auch auf einem Sideboard oder auf 
Containern aufgelegt werden und bietet so eine schlichte und 
praktische Lösung mit hervorragender Funktionalität für eine 
bessere Organisation der Arbeitsbereiche. 

Arkitek con apoyo sobre archivo o block se convierte en 
una combinación tan sobria como práctica, aportando total 
funcionalidad y mayor organización a los espacios de trabajo.

Arkitek with support over filing or block which converts itself 
into a combination  of sobriety as well as practical, providing 
total functionality and greater organization to work spaces.
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Arkitek avec appui sur Block se transforme en une combinaison 
sobre et pratique, conçue pour apporter une touche différente 
aux bureaux de direction.

Mit Hilfe von BLOCK verwandelt sich ARKITEK in eine 
schlichte und praktische Kombination, die konzipiert wurde, 
um Chefbüros eine individuelle Note zu verleihen.

Las mesas de reunión y auxiliares del programa 
ARKITEK permiten crear zonas de reunión muy 
personales, próximas al puesto de trabajo.

ARKITEK with BLOCK Support is an elegant and 
practical combination, designed to offer a unique flair 
for executive spaces.
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Mobility
by ITEMdesignworks
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MOBILITY est un programme qui établit de nouvelles normes dans 
le  monde de l´installation. Le programme  permet de combiner 
différentes solutions de réglage en hauteur des tables individuelles 
et doubles.

MOBILITY ist ein Programm, das neue Weichen in der Welt der 
Installation gestellt hat. Das Programm ist eine Kombination aus 
verschiedenen Lösungen zur Höhenverstellung von Einzel- und 
Doppeltischen, und bietet ein breites Spektrum an Tischplatten mit 
denen der Arbeitsplatz nach Wunsch gestaltet und die Bedürfnisse 
jedes Anwenders berücksichtigt werden können.

MOBILITY es un programa que establece nuevos estándares en el 
mundo de la instalación. El programa consiste en la combinación de 
diversas soluciones de regulación de altura en mesas individuales y 
dobles.

MOBILITY is a program that sets new standards in the world of  
installation. The program  consists of a combination of different 
solutions in height adjustment for single and double tables. 

DYNAMIC 

WORK

HEALTHY 

ADVANTAGE
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Tables à hauteur fixe ou réglable pour travailler en position assise et 
tables à réglage en hauteur munis de  systéme de fixation électronique 
pour travailler en position assise et debout ; valable pour les tables 
individuelles et doubles.

Tische ohne Höhenverstellung zum Arbeiten im Sitzen und Tische mit 
Höhenverstellung, die voll anpassungsfähig sind, sowie ein System zur 
Befestigung von elektronischen Geräten zum Arbeiten im Sitzen und  
Stehen; für Einzel- und Doppeltische.

Desks with fixed height or with height adjustment to working in a seated 
position and desks  with complete  height adjustment  and a fully locking 
electronic system to work in a sitting and standing position; both  in single 
and double tables

Mesas de altura fija ó con regulación de altura para trabajar en posición 
sentado y mesas con regulación de altura completamente ajustable 
y sistema de fijación electrónica para trabajar en posición sentado y 
plantado; tanto en mesas individuales como dobles.

SIZES. MEDIDAS
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Mobility offre un large éventail de niveaux et de modèles, 
entièrement combinable entre eux, de telle sorte que les 
possibilités de  configuration se multiplient. 

Mobility gibt eine umfassende Antwort auf die heutigen 
Anforderungen in ständig wechselnden Arbeitsumgebungen.

Mobility ofrece un amplio abanico de niveles y modelos, 
totalmente combinables entre sí, de forma que posibilitan 
multitud de configuraciones.

Mobility offers a range of levels and models, which can be 
combined together, to form a multitude of combinations.

It offers the same easy access to the electrification channel using  a sliding board on   the frame

Ainsi que des goulottes d´électrification par glissement du plateau sur le cadre

Ofrece un fácil acceso a la canal de electrificación mediante deslizamiento de tablero sobre el marco

Auf die gleiche Weise bietet Mobility einen einfachen Zugang zu dem Kabellaufkanal, indem die Tischplatte über den Tischrahmen geschoben wird

SIZES. MEDIDAS
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Plus de Flexibilité avec une ingénierie avancée, des finitions de grande 
qualité et une diversité de styles, Mobility Pro a une structure robuste 
remarquable, très flexible et un montage facile.

Höchste Flexibilität neben einer fortschrittlichen Ingenieurstechnik, 
höchster Verarbeitungsqualität und einer Vielfalt von Stilen bietet 
Mobility Pro außergewöhnlich stabile, sehr flexible und einfach zu 
montierende Möbelstrukturen.

Máxima flexibilidad con una ingeniería avanzada, gran calidad en los 
acabados y su diversidad de estilos, Mobility Pro además ofrece una 
robustez estructural sobresaliente, muy flexible y de fácil montaje.

Maximum flexibility with advanced engineering, high quality finishes 
and diversity of styles. Mobility Pro also offers outstanding structural 
robustness , very flexible and easy to assemble.

Mobility PRO
by ITEMdesignworks
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Mobilité et versatilité se combinent pour apporter des solutions 
geniales en matière d’équipement. Son style et son caractère 
exclusif resident dans sa simplicité et dans un large choix de 
structures et de finitions. 

Mobilität und Vielseitigkeit werden kombiniert, um innovative 
Lösungen für die gesamte Einrichtung zu finden. Stil und 
Exklusivität rühren aus der Einfachheit und der vielen verschiedenen 
Ausführungen und Gestelle her. 

Movilidad y versatilidad se combinan para aportar ingeniosas 
soluciones de equipamiento. Su estilo y exclusividad residen en su 
simplicidad y en la amplia variedad de acabados y estructuras. 

Mobility and versatility are combined to provide ingenious 
equipment solutions. Its style uniqueness lie in simplicity and its 
wide variety of finishes and frames.  
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by Alegre Design
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Avec un système d’accrochage facile à manipuler, Trama répond à 
tous besoins à chaque installation en permettant de réaliser diverses 
compositions de manière rapide et efficace. Trama permet de rabattre le 
plateau et de les ranger dans des espaces réduits.

Mit einem kinderleicht zu verwendenden Befestigungssystem deckt 
Trama die Anforderungen ab, die in jedem Gebäude auftreten können, 
und ermöglicht unterschiedliche Zusammenstellungen im Handumdrehen. 
Die TRAMA-Klapptische ermöglichen ein schnelles Freiräumen der Fläche 
und kann platzsparend untergebracht werden.

Con un sistema de anclaje de fácil manejo, Trama cubre las necesidades 
que se plantean en cada instalación permitiendo realizar composiciones 
diversas de forma rápida y eficiente. Trama permite abatir la superficie 
pudiéndola almacenar en espacios reducidos.

With an anchorage system easy to use, Trama meets the needs  that arise 
at each installation allowing diferent compositions to perform quicky and 
efficiently. Trama allows the surface to be lifted enabling storage to save 
space.
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Une proposition actuelle pensée pour s´adapter aux 
besoins de n´importe quel type de bureau et d´espace 
de travail.

Ein aktueller Vorschlag, der sich an die Anforderungen 
aller Arten von Büros und Arbeitsplätzen anpasst.

Una propuesta actual pensada para que se adapte a 
las necesidades de cualquier tipo de oficina y espacio 
de trabajo.

An actual proposal adaptable to any workplace 
environment.
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COOL
by Alegre Design

SIZES. MEDIDAS
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Steel feet and thicker panels, characterize a modular program 
where intution, flexibility and dependence describe its identity

Pieds en acier, et des panneaux plus épais. Intuition, flexibilité 
et indépendance sont les maîtres mots de son identité

Patas de acero y tableros de mayor espesor, caracterizan un 
programa modular

Aus hochwertigem Stahl gefertigte Tischbeine und Tischplatten 
mit einer etwas größeren Stärke als normal, zeichnen dieses 
Modulprogramm, bei dem Intuition und Flexibilität groß 
geschrieben werden, aus. 
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PLEK
by Alegre Design
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PLEK, réinvente le concept classique du mobilier pliable. 
Un programme caractérisé par sa grande adaptation de par 
l’incorporation de tout élément de forme naturelle. 

Plek erfindet das klassische Konzept der Klappmöbel neu. Dieses 
Programm zeichnet sich durch seine große Anpassungsfähigkeit 
aus, so daß jedes Element auf natürliche Weise integriert werden 
kann. 
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Plek reinventa el concepto clásico de mobiliario plegable. Un 
programa caracterizado por su gran adaptabilidad permitiendo la 
incorporación de cualquier elemento de forma natural.

Plek reinvents the classical concept of stackable office furniture. 
A program characterized for its great adaptability allowing the 
incorporation of any natural shape. 

SIZES. MEDIDAS
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Un programme efficace en harmonie avec son entourage. Capable de s´adapter avec du caractére 
à différents styles, et une grande qualité reconnue dans différentes installations.

Ein effizientes Programm, das sich harmonisch in seine Umgebung einfügt. Individuelle 
Anpassungsfähigkeit an verschiedene Stile mit hoher Qualität in einer Vielzahl von Installationen.

Un programa de mesas eficaz en sintonía con su entorno. Capaz de adaptarse con personalidad a 
diferentes estilos, con una calidad contrastada en múltiples instalaciones.

An efficient program of tables in tune with its environment. Capable of adapting with personality 
and different styles, with a quality in contrast to multiple installations.
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TABULA
by Alegre Design
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Activate your life, enjoy your work

Actívate en tu vida, disfruta tu trabajo

Ayez une vie active et prenez du plaisir au travail

Lebe aktiv, genieße deine Arbeit
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Link est un système modulaire d´auto-montage à partir 
de pièces en injection d´aluminium. Pour offrir de 
multiples possibilités grâce à l´union de ses modules. 
La  possibilité de personnalisation permet de créer une 
microarchitecture au service des décorateurs et des 
architectes.

Das Modularsystem für die Montage vor Ort basiert 
auf Verbindungselementen aus Druckguss-Aluminium. 
Eine rundum individuell gestaltbare Lösung also, 
mit der Innendesigner und Architekten wahre Mini-
Architekturen realisieren können.

Link es un sistema modular de automontaje con 
conectividad total que permite múltiples posibilidades 
mediante la unión de sus módulos, que permite crear 
microarquitecturas al servicio de decoradores y 
arquitectos.

Link presents an auto assembly modular system from 
pieces of injected aluminium which enable multiple 
possibilities using by joining modules, which creates 
microarchitectures for designers and architects.

Link
by ITEMdesignworks
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D500
by Actiu

D500 est un système intégral de cloison structurelle pour 
la gestion de l´espace et du travail, et qui permet d’intégrer 
l´électrification dans chaque poste. Nous obtenons pour 
résultat des configurations à la fois originales, versatiles et 
opérationnelles.

D500 ist ein ganzheitliches Trennwandsystem für das Platz- 
und Arbeitsmanagement, bei dem die Stromzuführung in 
jeden Arbeitsplatz integriert werden kann. Das Resultat 
sind ebenso originelle wie vielseitige und funktionsfähige 
Gestaltungen.

D500 es un sistema integral de división estructural para 
la gestión del espacio y el trabajo, que permite integrar 
la electrificación de cada puesto. El resultado son 
configuraciones tan originales como versátiles y operativas.

D500 is an integral division system ideal for the Space 
arrangements and the cable management of the workplace. 
Which results in both an original and versatile layouts.
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Des configurations qui marient technologie et conception avec une offre variée de 
matériaux, et qui favorisent la communication tout en optimisant au mieux l’espace.

Konfigurationen, die Technologie und Design kombinieren und die die Kommunikation bei 
maximaler Raumoptimierung vereinfachen.

Configuraciones que combinan tecnología y diseño con una amplia oferta de materiales, y 
que facilitan la comunicación optimizando al máximo el espacio.

Configurations combine technology and design with a wide range of materials. They 
facilitate communication optimizing the maximum space.
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Each time you stumble, get up and try again, there lies the glory

Cada vez que tropieces, levántate y continúa intentándolo, ahí radica la gloria

Chaque fois que vous trebuchez, relevez-vous, continuez d´essayer : c´est la cle de la reussite

Jedes Mal wenn du stolperst, steh auf und versuche es erneut. Das ist die Grundlage des wahren Ruhms.



INFORMA est né dans le but de rapprocher et de faciliter la 
communication dans les espaces d’accueil. Un programme 
de banques d’accueil modulaire qui permet de réaliser des 
configurations sobres et élégantes.

INFORMA möchte die Kommunikation in 
Rezeptionsbereichen erleichtern und persönlicher 
gestalten, indem ergonomische und leicht veränderbare 
Module je nach Raumkonzept angeboten werden. 

Informa
by Alegre Design

INFORMA nace con el objetivo de facilitar y hacer más 
próxima la comunicación en las zonas de atención, 
ofreciendo modulaciones ergonómicas y fácilmente 
transformables según el espacio.

A reception counter system that enables communication in 
attending areas. A modular system which create’s casual, 
elegant and plain proposals.
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INFORMA offre aussi une collection de tables destinées aux 
espaces de conférence et d’exposition. INFORMA offre la 
possibilité d’incorporer des modules bas pour créer un poste 
d’accueil et de réception des personnes à mobilité réduite.

INFORMA umfasst auch eine Tischkollektion, die für 
Konferenz- und Ausstellungsflächen bestimmt ist. INFORMA 
erlaubt die Einbeziehung von niedrigen Modulen zur Betreuung 
von Personen mit eingeschränkter Bewegungsfähigkeit

INFORMA ofrece también una colección de mesas destinadas 
a espacios de conferencia y exposiciones. INFORMA ofrece la 
posibilidad de incorporar módulos bajos para crear un puesto 
de atención para personas con problemas de accesibilidad.

INFORMA includes a range of desks ideal for conference 
and exhibition spaces. New and functional aesthetics. Low 
modules complying with DDA disable act standards.
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La forme de la surface de l’assise et du dossier de Passport épousent 
celle du corps pour assurer une position confortable et saine, et elle 
s’adapte également aux sièges des personnes à mobilité réduite.

Die Oberflächenform der Sitzfläche und Rückenlehne der Modelle 
PASSPORT passt sich der Form des menschlichen Körpers an, 
gewährleistet eine komfortable und gesunde Haltung und ist, 
wo möglich, den Erfordernissen Behinderter oder Personen mit 
eingeschränkter Mobilität angepasst

La forma de la superficie del asiento y el respaldo de PASSPORT 
se adapta a la forma del cuerpo humano garantizando una postura 
cómoda y saludable, donde es posible la adaptación a usuarios 
discapacitados y de movilidad reducida.

The shape of the seat surface and the backrest at PASSPORT adapts 
to the shape of human body ensuring a comfortable and healthy 
position, with the possibility of special seats for disabled users.

Passport
by Alegre Design
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PASSPORT est un système  modulaire de 
bancs pour les terminaux  de passagers et les 
espaces de transit avec un important  trafic de 
personnes.

Ist PASSPORT ein modulares System 
von Sitzbänken, mit einem deutlich 
avantgardistischen Charakter, für 
Passagierterminals und Bereiche mit stark 
frequentierten Durchgangsbereichen. 

PASSPORT es un sistema modular de bancadas 
para terminales de pasajeros y espacios de alto 
tránsito con un marcado carácter vanguardista.

PASSPORT is a modular bench system for 
passenger terminals and high traffic areas with 
modern architecture.

PASSPORT
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AVANT est un système modulaire de bancs d’accueil au design 
linéaire adouci et grande qualité esthétique, apportant une 
image de fraîcheur contemporaine et fonctionnelle.

AVANT ist ein modulares System von Sitzbänken mit weicher 
Linienführung und hoher Ästhetik, welches ein frisches und 
funktionales Bild vermittelt.

AVANT es un sistema modular de bancadas con un diseño de 
líneas suaves y una gran calidad estética, proporcionando una 
imagen contemporánea, fresca y funcional.

AVANT is a modular bench system with a soft lines design 
and a great quality look, providing a contemporary, fresh and 
functional image.

Avant
by Alegre Design
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Avec ou sans accoudoirs dans n’importe quelle position. Avec tablette sur les 
côtés. Et une finition en bois naturel, tôle en acier ou mousse de polyuréthane 
intégral et un toucher antiglisse.  Les bancs peuvent facilement être fixés au sol.

Mit oder ohne Armlehnen zwischen den Sitzen. Mit Seitentischen. In den 
Ausführungen Holz natur, Stahlblech oder rutschfestem Polyurethanschaum. Die 
Bänke können leicht am Boden befestigt werden.

Con brazos ó sin brazos en cualquier posición. Con mesas laterales. Y en acabados 
de madera natural, chapa de acero ó espumas de poliuretano integral con grabado 
antideslizante. Los bancos pueden fijarse fácilmente al suelo.

With or without arms in any seat, side tables and finished in natural wood, steel 
or integral polyurethane. The benches can be easily fixed to the ground.

AVANT
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Design et ingénierie se combinent, en s’inspirant des formes 
naturelles de l’architecture, pour donner la forme de TRANSIT. 
Beauté, robustesse et ergonomie définissent ce banc très personnel.

Die Kombination von Design und Technik inspiriert durch natürliche 
Bauformen ließ TRANSIT entstehen. Schönheit, Robustheit und 
Ergonomie definieren diese Sitzbank mit Charakter.

Diseño e ingeniería se combinan, tomando su inspiración de las 
formas naturales de la arquitectura, para dar forma a TRANSIT. 
Belleza, robustez y ergonomía definen a esta bancada tan personal.

Design and engineering are inspired by natural architecture to create 
TRANSIT. Combination of beauty, strength and ergonomics define this 
personal bench seating.

Transit
by Alegre Design
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Movement is life, find out what moves you

El movimiento es vida, busca qué te mueve

Le mouvement, c´est la vie, recherchez le mouvement

Bewegung ist Leben. Lass dich bewegen
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Soft Seating
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Longo est un  système modulaire composé 
de fauteuils, de tables opératives et de 
direction avec des solutions de rangement 
(armoires, bibliothèques), des compléments 
et des panneaux écrans à isolation phonique. 
Tout ceci peut se compléter avec des 
accessoires ou des éléments décoratifs qui 
nous inspirent.

Longo ist ein modulares System mit Sofas, 
Arbeitstischen und repräsentativen Tischen, 
Aufbewahrungsmöglichkeiten (Schränke, 
Regale), Accessoires und schalldämmenden 
Tafeln. Dabei sind alle Elemente und 
Accessoires so gestaltet, dass sie uns 
inspirieren und die Umgebung freundlich 
gestalten.

Longo es un sistema modular compuesto por 
sofás, mesas operativas y direccionales, con 
soluciones de almacenamiento (armarios, 
librerías), accesorios y panelaciones 
fonoabsorbentes, que incorpora accesorios 
y elementos decorativos que nos inspiran 
alegrando el entorno.

Longo is a modular system consisting of 
sofas, operative and managerial desks, 
with storage solutions (cabinets, libraries), 
accessories and sound absorbing panels 
which incorporate decorative accessories 
and items that inspire a cheerful environment.

Longo
by Ramos&Bassols
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Longo est un système capable d’améliorer 
votre productivité. Longo fusionne le soft 
seating avec le bureau à l´aide d´une 
structure en plateforme robuste légére, qui 
permet de connecter et de lier une multitude 
de modules dans un espace.

Sitzsystem Longo. Hier kann man seine 
Leistungsfähigkeit zurückerlangen. Longo 
fusioniert das Konzept des Soft Seatings mit 
den Ansprüchen eines Büros. Dazu wurde 
eine von der Struktur her robuste, ästhetisch 
jedoch leichte Plattform entwickelt, die als 
Bindeglied für die einzelnen Module zur 
Gestaltung des Raums dient.

Longo es un sistema capaz de llevar tu nivel 
de trabajo al punto deseado. Longo fusiona 
el soft seating con la oficina mediante una 
plataforma de estructura robusta pero de 
aspecto ligero, que actúa de enlace para 
conectar y ramificar multitud de módulos en 
un espacio.

Longo is a system capable of taking your 
work level to the desired point. Longo fuses 
soft seating with the office using a platform 
from a robust structure but with a light 
aspect, which acts as a link to connect and 
branch numerous modules in a space.

SIZES. MEDIDAS
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La configuration de LONGO est née d´une solide structure en 
aluminium extrudé sur laquelle nous avons adapté un piétement 
en injection d´aluminium. Nous pouvons obtenir une infinité 
d´environnements  tout en ayant un concept unitaire visuel.

Grundlage der Konfiguration von LONGO ist eine solide Struktur 
aus stangengepresstem Aluminium, an der die Beine aus 
Druckgussaluminium angebracht werden. Eine Struktur, die uns eine 
Unzahl von Gestaltungsmöglichkeiten für den uns vorschwebenden 
Raum eröffnet, dabei jedoch stets einem klaren ästhetischen 
Konzept treu bleibt.

La configuración de LONGO nace de una sólida estructura de 
aluminio extrusionado sobre la que adaptamos patas de inyección 
de aluminio y un sinfín de posibilidades hasta conseguir el ambiente 
deseado, siempre manteniendo un concepto visual unitario.

The configuration of LONGO stems from a solid extruded 
aluminium structure on which we attach the cast iron legs and 
endless possibilities to achieve the desired environment, always 
maintaining  a unitary visual concept.
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Badminton
by ITEMdesignworks

Badminton ist Actius neuer aktiver Lounge-Sessel, der ein dynamisches und gewagtes Design aufweist. Er wurde als ikonisches 
Element im Büro entwickelt, das im Arbeitsbereich einen besonderen Akzent setzen soll.  Dank seiner dynamischen und offenen 
Konzeption lädt er zum Gespräch, zur Lektüre oder zum Gebrauch elektronischer Geräte ein, und er verhindert gezielt ein Übermaß 
an Entspannung, um die Konzentration aufrechtzuerhalten.

Badmintom est le nouveau fauteuil actif, dynamique et audacieux d´actiu, conçu comme un élément iconique au sein du bureau. 
Grâce à sa conception dynamique et ouverte, elle permet un coin de lecture, de conversation avec la possibilité d´une connexion aux 
dispositifs électroniques sans entraver la concentration.

Badminton es el nuevo sillón activo, dinámico y atrevido de actiu, ideado como un elemento icónico dentro de la oficina. Gracias a 
su concepción dinámica y abierta, permite la conversación, la lectura o el uso de dispositivos electrónicos sin caer en una relajación 
que impida tu concentración.

Badminton is the new active, dynamic and daring armchair from actiu, intended as an iconic element within the office. Thanks to 
its dynamic and open conception, it enables conversation, reading and the use of electronic devices without falling into a relaxed 
state which impedes your concentration.
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Badminton a une grande gamme de possibilités sur le choix des 
couleurs, des textures et des finitions. Vous pouvez sélectionner 
la finition de la carcasse extérieure comme les deux tapisseries 
intérieures.

Badminton spielt zugleich mit einer großen Bandbreite an 
Möglichkeiten bei Formen, Texturen und Oberflächen. So 
lassen sich bei der Schale und den Bezügen innen unabhängig 
voneinander die gewünschten Ausführungen wählen.

Badminton  juega además con una amplia gama de posibilidades 
en sus colores, texturas y acabados, gracias a que se puede 
seleccionar tanto el acabado de la carcasa exterior como los dos 
tapizados de su interior.

Badminton also has a wide range of possibilities in its colours, 
textures and finishes, thanks to being able to select both the 
housing finish as well as the two interior.
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The passion for what you do is the talent that brings you success

El éxito se consigue trabajando desde la pasión

Le succes arrive en travaillant avec passion

Erfolgreich ist man dann, wenn die Arbeit auf Passion beruht
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Fabriqué avec  des matériaux innovants et doté d´une technologie 

plus avancée Cron combine les qualités d´un fauteuil de direction, 

imposant et aux lignes élancées à caractère fonctionnel, confortable, 

léger et dynamique. 

Cron wird mit modernsten Materialien und Technologien hergestellt. 

Cron kombiniert die Qualitäten eines Chefsessels – eindrucksvoll und 

elegant zugleich – mit einer funktionalen Ader, die Bequemlichkeit, 

Leichtigkeit und Dynamik zum Ausdruck bringt.

Cron
by Alegre Design

Fabricado con materiales innovadores y la tecnología más avanzada 

Cron combina las cualidades de un sillón directivo, imponente y 

esbelto, con una vertiente de inspiración funcional, cómoda, ligera 

y dinámica.

Made with innovative and the latest technology materials Cron 

combines the quality of a managerial armchair, imposing and sleek, 

with an aspect of functional inspiration, comfort, light and dynamic.
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La tapisserie est  un des points de référence de Cron.  Elle est réalisée avec 

une technologique avancée thermofusion. Le résultat de ses trois modèles 

s´adapte aux différents besoins des postes de directions, de cadres moyens 

et un fauteuil pour les salles de réunions, de conférences et de multisalles.

Das Ergebnis sind drei Modelle, zwei davon werden den verschiedenen 

Anforderungen von Mitarbeitern in der Chefetage und in mittleren 

Führungspositionen gerecht, das dritte wurde für Versammlungs-, Konferenz- 

und Mehrzweckräume entwickelt.

La tapicería es uno de los puntos de referencia en Cron. Realizada con un 

avanzado proceso de termo-fusión. El resultado son tres modelos que se 

adaptan a las distintas necesidades de puestos directivos, intermedios y una 

butaca para salas de reuniones, conferencias y multisalas.

The upholstery is one of the landmarks of Cron. It is carried out with an advanced 

heat fusion process. The results are three models which adapt themselves to 

the different needs of executives, middle management  and seats for meeting 

rooms, conferences and multi-purpose rooms.
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Tnk
by Alegre Design

TNK 40
INTENSIVE CERTIFICATE

CERTIFICADO USO INTENSIVO
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TNK incorpore un mécanisme 

innovant et exclusif de résistance 

progressive, entièrement intégrée 

et facilement accessible à partir 

d’une position assise. La capacité 

technologique et d’ingénierie a 

permis à Actiu d’obtenir le brevet 

exclusif de ce mécanisme.

TNK ist mit einem innovativen 

und exklusiven progressiven 

Widerstandssystem ausgestattet, 

das im Stuhl integriert und von 

der Sitzposition leicht zugänglich 

ist. Für seine technische und 

ingenieurtechnische Entwicklung 

konnte Actiu das exklusive Patent für 

diesen Mechanismus erlangen.

TNK incorpora un mecanismo 

innovador y exclusivo de resistencia 

progresiva, totalmente integrado y 

de fácil acceso desde la posición de 

sentado. Su desarrollo tecnológico y 

de ingeniería ha permitido a Actiu la 

obtención de la patente exclusiva de 

este mecanismo.

TNK incorporates an innovative and 

exclusive mechanism of  progressive 

resistance, fully integrated and easily 

accessible from a seated position. 

Its technological development and 

engineering has allowed Actiu to 

obtain an exclusive patent for this 

mechanism.
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Tnk A500
by Alegre Design

Plus qu´un design standard. Une addition de petits 

détails fonctionnels, techniques et technologiques. 

Offrant une haute qualité visuelle grâce à  ses matériaux 

à grandes valeur ajoutée, durable et respectueux de son 

environnement.

Viel mehr als nur ein formelles Design. Eine Summe 

funktioneller, technischer und technologischer Details. 

Durch die Verwendugn von hochwertigen nachhaltigen 

Materialien erlangt der Stuhl eine große optische 

Qualität.

Mucho más que un diseño formal. Una suma de detalles 

funcionales, técnicos y tecnológicos.

Con una gran calidad visual mediante la utilización 

de materiales de gran valor añadido, sostenibles y 

respetuosos con su entorno. 

Much more than a formal design. A sum of functional 

details, techniques and technology. With a rich visual 

quality using added value and sustainable materials and 

with respect for the environment. 

A500
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A500

L’aluminium injecté est utilisé dans  la structure pour obtenir un 

produit léger et élégant pour conserver les propriétés mécaniques 

et fonctionnelles qui caractérisent un fauteuil de travail.

Die Struktur besteht aus druckgespritztem Aluminium, um ein 

leichtes und elegantes Produkt zu erhalten, das alle mechanischen 

und funktionellen Eigenschaften eines Arbeitstuhls bewahrt. 

Se ha utilizado el aluminio inyectado en la estructura, para obtener 

un producto ligero y elegante, manteniendo todas las propiedades 

mecánicas y funcionales propias de una silla operativa. 

It has used die-cast aluminum for the structure, to obtain a light and 

elegant product, whilst retaining all the mechanical and functional 

properties of an operative chair.
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La façon dont il est fait permet son développement en toute une 

gamme, offrant une solution  personnalisée. Le design du dossier 

est perçu comme de haute qualité avec des formes proches et 

accueillantes.

Seine Bauweise macht die serielle Entwicklung möglich. Dabei 

wird für alle individuellen Bedürfnisse eine Lösung geboten und ein 

hochwertiges Rückenlehnendesign geschaffen, das mit körpernahen 

und bequemen Formen konzipiert ist.

Su construcción permite su desarrollo en gama, dando solución a 

cualquier necesidad personalizada, creando un diseño de respaldo de 

alta calidad percibida, con formas próximas y acogedoras.

Its construction allows the development in the range, to provide any 

customized solutions to any needs, creating a back design of high 

quality with closeness and comfortable shapes.
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Tnk Flex
by Alegre Design

TNK FLEX est un programme de chaises de fonctionnement dans lequel 

l’utilisation de nouveaux matériaux et l’application des technologies les plus 

récentes répondent aux besoins sophistiqués de chaque utilisateur. L’innovation 

technologique mis en place à partir d’un appui de conception caractéristique, 

dont la formation permet une adaptation anthropométrique qui distribue de 

manière homogène le poids et favorisant la transpiration du dos. 

TNK FLEX ist ein Bürostuhlprogramm, bei dem der Einsatz neuer Materialien 

und modernster Technologien den Bedürfnissen jedes Nutzers auf exklusive 

Weise entgegenkommt. Technologische Innovation auf der Grundlage einer 

Rückenlehne mit einer Netzstruktur aus Polyamid, die eine anthropometrische 

Anpassung ermöglicht, sodass das Gewicht gleichmäßig verteilt wird und die 

Transpiration des Rückens begünstigt wird. 

TNK FLEX es un programa de sillas operativas en el que el empleo de nuevos 

materiales y la aplicación de últimas tecnologías responde con sofisticación a 

las necesidades de cada usuario. Innovación tecnológica constituida a partir de 

un respaldo cuya conformación proporciona una adaptación antropométrica que 

distribuye de forma homogénea el peso favoreciendo la transpiración de la espalda.

TNK FLEX  is a program of operational chairs in which the use of new materials 

and application of the latest technology gives a sophisticated response to the 

needs of each user. Technological innovation drawn from a characteristic reticular 

designed back support whose formation provides an anthropometric adaptation 

which distributes the weight evenly enabling perspiration of the back. 

FLEX

152/153



FLEX

TNK incorpore un mécanisme innovant et exclusif de résistance progressive, 

entièrement intégrée et facilement accessible à partir d’une position a

Flex hat ein eingebautes neues Sitzkomfortsystem AIRFLOW COMFORT 

SYSTEM, eine neue Technologie, die durch die Forschungsabteilung von 

Actiu entwickelt wurde und welche durch Kompression und Luftstromkanäle 

einen maximalen Komfort bietet

Flex incorpora en su asiento el nuevo sistema AIRFLOW COMFORT SYSTEM,  

una nueva tecnología desarrollada por el dpto. de I+D de Actiu, en la que 

mediante la compresión y canalización del aire ofrece el máximo confort

Flex incorporates in its seat a new AIRFLOW COMFORT SYSTEM, a new 

technology developed by Actiu Research and Development Department by 

means of air compression and piping to provide maximum comfort.
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Stay
by Alegre Design

STAY est un siège opératif de très haute 

qualité et très compétitif.

Un produit innovant par sa capacité 

d´adaptation. Un siège sélectionné par les 

Deltas Awards de 2013 pour sa fraîcheur, 

son confort et son développement durable.

STAY ist ein äußerst wettbewerbsfähiger 

und innovativer Bürostuhl von bester 

Qualität, der durch seine große 

Vielfältigkeit überzeugt. Dieser

Stuhl wurde an den Delta Awards 2013 

wegen seiner Frische, seines Komforts 

und seiner weitreichenden Nachhaltigkeit 

ausgewählt.

STAY es una silla operativa de alta calidad 

y competitividad, un producto innovador 

por su alta capacidad moldeable. Una silla 

seleccionada en los Delta Awards de 2013 

por su frescura, confortabilidad y alta 

sostenibilidad.

STAY is a high quality and

competitive operative chair, an innovative 

product for its high moldable capacity. A 

chair selected at the Delta Awards , 2013 

for its freshness, comfortability and high 

sustainability.

STAY
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Ce siège est conçu de façon simple et facile à utiliser. Stay 

combine une technologie intelligente avec un haut niveau 

de confort.

Der auf einfache Weise geformte und benutzerfreundliche 

Stuhl Stay vereint eine intelligente Technologie mit einem 

hohen Niveau an Komfort.

Diseñada de una forma simple y fácil de usar, Stay combina 

una tecnología inteligente con un elevado nivel de confort.

Designed in a simple way, easy to use. Stay combines an 

intelligent technology with a high level of comfort.
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WINNER 40 WINNER 20

Winner
by Alegre Design

Le programme de chaises WINNER répond naturellement aux 

besoins de mobilité des utilisateurs, en s’adaptant en douceur à 

n’importe quelle position et en minimisant l’effort pour maintenir ou 

modifier la position. Un programme 94% recyclable.

Das Bürostuhl-Programm WINNER gibt auf natürliche Art und Weise 

Antwort auf die Mobilitätsanforderungen der Nutzer und passt sich 

sanft jeder Position an, sodass die Körperhaltung bei geringster 

Kraftanstrengung beibehalten oder geändert werden kann. Dieser 

Stuhl ist zu 94% recyclebar. 

El programa de sillas operativas WINNER responde de forma natural 

a las necesidades de movilidad de los usuarios, adaptándose con 

suavidad a cualquier posición y minimizando su esfuerzo para 

mantener o variar una postura. Un programa 94% reciclable.

The operational chairs program WINNER naturally responds to 

the needs of user mobility, adapting smoothly to any position and 

minimising the effort to maintain or change a position. A program 

94% recyclable.

WINNER 30

WINNER

INTENSIVE CERTIFICATE

CERTIFICADO USO INTENSIVO
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The provision of different colours of mesh and upholstered 

seats in combination with multiple options in the selection of 

materials and finishes in bases, covers and wheels offer many 

possibilities for customisation.
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WINNER 30

WINNER 30

WINNER

La disposition de différentes couleurs des mailles et des sièges 

rembourrés, en combinaison avec de multiples choix pour les 

matériaux de base, des carcasses et des roues, permettent de 

nombreuses possibilités de personnalisation.

Netzrücken und Sitzbezug stehen in verschiedenen Farben 

zur Verfügung und bieten in Kombination mit den zahlreichen 

Optionen bei der Auswahl von Materialien und Ausführungen 

des Gestells, des Gehäuses und der Rollen eine Vielzahl von 

Personalisierungsmöglichkeiten.

La disposición de diferentes colores de malla y asientos 

tapizados en combinación con las múltiples opciones en la 

selección de materiales y acabados de bases, carcasas y 

ruedas, ofrecen múltiples  posibilidades de personalización.
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2
MAKE PRIORITIES.

Plan and set goals

5
MOVE.

Get up, do exercises, talk to 

your colleagues, and laugh

9
RELAX.

Match your concentration 

with time to relax and socialise

1
ENJOY WHAT YOU DO.

Working makes you feel 

useful and productive

10
HAVE A HEALTHY LIFE.

Demand good habits of 

yourself: do sport and eat well
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4
COMMUNICATE YOURSELF.

Share your sensations and be 

happy with the achievements.

3
FIND COMFORT.

Customise your space and 

feel comfortable.
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Wing
by Ramos&Bassols

Wing est une chaise collective fabriqué à partir 

d´une injection à gaz aux proportions et aux 

formes équilibrées, robuste et stable avec une 

géométrie confortable et un dossier qui rappelle 

les dossiers en bois des chaises traditionnelles.

Systemstuhl Wing wird im Gasinjektionsverfahren 

hergestellt ein gut proportioniertes und formal 

ausgewogenes Design, robust und stabil, knapp 

dimensioniert, mit komfortabler Geometrie. Die 

gewölbte Rückenlehne greift die Formensprache 

traditioneller Holzstühle auf.

Wing es una silla fabricada mediante inyección 

de gas, de proporciones y formas equilibradas, 

robusta y estable, de dimensiones ajustadas, 

con una geometría confortable y un respaldo 

envolvente que evoca a la tradicional silla de 

madera conformada.

Wing is a collective chair made by single-

shot injection, of proportioned and balanced 

shapes, robust and stable, adjustable sizes, with  

comfortable geometry and a backrest that wraps 

around the traditional wooden seat.

WING
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La nouvelle chaise collective Wing avec un design vintage est 

pratique pour tous les espaces intérieurs comme extérieure. 

Elle répond aux besoins techniques et esthétiques des nouvelles 

tendances  en mobiliers collectifs avec son design, son coloris, ses 

finitions et ses compléments.

Der neue Systemstuhl Wing mit seinem Vintage-Design ist in jeder 

Umgebung nützlich, innen wie draußen. Er wird allen technischen 

und ästhetischen Anforderungen an moderne Bestuhlungen gerecht, 

sei es hinsichtlich Design, Farbe, Oberflächen und Zubehör. 

La nueva silla colectiva Wing, con un diseño de estilo vintage, es útil 

para cualquier entorno, tanto interior como exterior, respondiendo 

a las necesidades técnicas y estéticas de las nuevas tendencias 

en mobiliario colectivo, por su diseño, colorido, acabados y 

complementos. 

The new collective chair Wing, with a vintage style design, is useful 

for any environment, both interior and exterior, responding to the 

technical and aesthetics needs of the new trends in collective office 

furniture, for its design, colour, finishes and accessories.

WING
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WING

La chaise WING est une chaise fabriquée grâce à une technique appellée 

“airmoulding”, cette technologie fournit une robustesse exceptionnelle 

ainsi qu’une réduction considérable de son poids. 

WING wird mit dem Gasinjektionstechnik-Verfahren Airmould hergestellt, 

ein Herstellungsprozess, der eine aussergewöhnliche Robustheit, 

Formstabilität und Leichtigkeit verleiht. 

WING es una silla fabricada con la técnica de inyección airmoulding, un 

proceso que proporciona una excepcional robustez así como la reducción 

del peso del producto. 

WING is a chair made by air injection technique , a process that provides 

exceptional strength, reducing weight. 

170/171



URBAN 10

5
 u

n
it

s

Urban
by  ITEMdesignworks

URBAN est une famille de  chaise créée sous un 

concept constructif sur l´architecture ouverte qui 

permet une multitude de configurations. Un produit 

polyvalent et universel qui offre  diverses solutions 

à travers ses différents modèles.

URBAN ist eine Stuhlreihe, die auf dem Konzept 

einer offenen Architektur beruht, das verschiedenste 

Kombinationen erlaubt. Ein vielseitiges und 

universelles Produkt, das dank der Vielfalt an 

Modellen unterschiedliche Lösungen ermöglicht.

URBAN es una familia de sillas con un concepto 

constructivo de arquitectura abierta  que permite 

múltiples configuraciones. Un producto versátil y 

universal que ofrece distintas soluciones a través de 

sus diferentes modelos.

URBAN is a family of chairs with a constructive 

concept of open architecture which allows multipe 

configurations. A versatile and universal product 

which offers various solutions through a range of 

models.

URBAN
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URBAN 30

URBAN 30

Omega 3D Finish 

Front / Anverso
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Construit sur des critères éco-design. Permet 

une continuité délicate, sans traits rigides, sans 

éléments  qui dénaturent la continuité des formes.

Hergestellt unter Einhaltung von Ecodesign-

Kriterien. Das Design bietet sanfte Stromlinien, 

ohne nervöse Versteifungen und Elemente, welche 

die Kontinuität der Formen stören.

Fabricada con criterios de ecodiseño, y donde 

todo fluye de una manera delicada, sin nervios 

rigidizadores ni elementos que distorsionen la 

continuidad de las formas.

Manufactured with eco-design criteria and where 

everything flows in a delicate way, without the 

rigidness or elements that distort the continuity of 

the forms.
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Avec un design innovant et trois options de dossier 

ergonomique, Urban permet de configurer des espaces 

de collaboration, de formation, de réunions formelles ou 

informelles.

Mit einem innovativen Design und drei ergonomischen 

Optionen für die Lehne eignet sich Urban für Bereiche 

der Teamarbeit, Schulungen sowie für formelle oder 

informelle Konferenzen. 

Con un diseño innovador, y tres opciones de respaldo 

ergonómicas, Urban permite configurar espacios para 

la colaboración, la formación, reuniones formales o 

informales.

With an innovative design and three options of 

ergonomic backs, urban allows configurations for 

collaboration, training and formal or informal meetings.
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UMA

Uma
by Lledó & Campos

Une collection de fauteuils hors du temps fabriqués en matériaux 

nobles, qui ne sont pas soumis aux tendances et à la mode, capables 

d’évoluer en matériaux, personnalisation et options sans toutefois 

perdre les critères de singularité et de qualité avec lesquels elle a 

été créée.

Uma hat ein zeitloses Design, das weder Tendenzen noch Moden 

unterworfen ist. Einzeigartige hochwertige Materialien und Qualität 

zeichnen diesen Stuhl aus. 

Una colección de sillas atemporal fabricada con materiales 

nobles, no sujeta a tendencias ni modas, capaz de evolucionar en 

materiales, personalización y opciones pero sin perder los criterios 

de singularidad y calidad con los que ha sido creada.

Seating program based on a contemporary design fabricada con 

materiales nobles offering exclusive features and created with the 

highest standards.
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UMA
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Ikara

Ikara

by Lledó & Campos

by Lledó & Campos

Seating program based on a contemporary design 

with noble materials, offering ergonomic and 

exclusive features and created with the highest 

standards.

Une collection de chaises hors du temps fabriquées 

avec des matériaux nobles, un équilibre ergonomique 

et sans être attaché aux tendances.

Una colección de sillas atemporal fabricada 

con materiales nobles, y una equilibrada carga 

ergonómica, no sujeta a tendencias ni modas.

Eine Sammlung von zeitlosen aus edlen Materialien 

hergestellten Stühlen Mit ausgeglichenen 

ergonomischen Sitzflächen, die weder Trends noch 

Moden unterworfen sind.

ÍKARA
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ÍKARA

Ikara définit le concept de siège en bois et peau de part sa charge ergonomique 

équilibrée et une structgure en acier incurvé, sous pression et conifié pour 

obtenir une intégration de caractère exclusif.

Ikara ist ein Stuhlkonzept, das eine filigrane und gleichzeitig stabile und 

ergonomische Holzsitzschale in verschiedenen Ausführungen bietet. Es gibt 

diesen exklusiven Stuhl gebeizt, gepolstert und mit Glattleder bezogen. 

Ikara define un concepto de silla de madera conformada con una equilibrada 

carga ergonómica y estructura de acero curvado, presionado y conificado hasta 

conseguir una integración de formas exclusivas.

Ikara defines a plywood and skin seating concept by adding ergonomic features 

and a stylish frame providing an exclusive character to this programme.

IKARA
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Mit
by Alegre Design

Mit est une chaise aux lignes simples qui 

s´adapte parfaitement à différents espaces. 

Sa coque flexible en mousse intégrale donne 

les meilleures prestations fonctionnelles et 

de confort, ainsi qu’un style différenciateur. 

MIT ist ein Stuhlprogramm mit einer 

einfachen und klaren Linienführung. Die 

flexibele Sitzschale aus Strukturschaumstoff 

bietet maximale Funktionalität und Komfort 

und hat einen differenzierenden Stil, der ins 

Auge fällt. 

MIT es una silla de líneas sencillas que, se 

integra en entornos diferentes. Su carcasa 

flexible de espuma integral aporta las 

mejores prestaciones  funcionales y de 

confort, así como un estilo diferenciador.

MIT is a seating programme with simple 

lines. The flexible PU provides the best 

functional and comfort features, as well as a 

unique visual effect.

6,2 Kg

MIT
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MIT s´adapte à l´espace architectonique, en offrant toutes les solutions 

possibles pour les espaces publiques et les milieux collectifs. En plus du 

fait de pouvoir s’empiler, le fauteuil permet l´incorporation d’un porte-

documents et d’une tablette écritoire. 

MIT fügt sich in jeden architektonischen Raum ein und bietet sowohl 

Lösungen für öffentliche Räume als auch für Gemeinschaftsbereiche. Er ist 

stapelbar und kann mit Ablagegitter und Schreibplatte versehen werden.

MIT se mimetiza en el espacio arquitectónico, ofreciendo todas las 

soluciones que requieren espacios públicos y entornos colectivos. Además 

de poderse apilar, permite incorporar rejilla y pala de escritura.

MIT integrates in the architectural Space, offering all the solutions 

required in public spaces and contract. It is stackable, it can have a basket 

and writing tablet. 

MIT
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Un siège monobloc au design 

avant-gardiste capable de 

s’adapter aussi bien à des 

espaces publics que privés. Un 

concept nouveau et audacieux.

Es handelt sich hier um einen 

Monoblockstuhl mit einem 

avantgardistischen Design, der 

vielseitig einsetzbar ist. 

Una silla monoblock de diseño 

vanguardista capaz de aportar 

diferentes soluciones de 

equipamiento tanto en espacios 

públicos como privados.

A avant-garde monobloc seating 

programme offering a versatile use 

in private or public environments.

Uka
by Alegre Design

UKA
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Plek
by Alegre Design

La chaise PLEK se définit par un style très personnel aux lignes 

épurées et continues. Son design léger, allié à des matériaux nobles 

tels que l’aluminium injecté de la structure fait de PLEK une pièce 

unique dans sa gamme. 

Der Plek-Stuhl zeichnet sich durch seinen sehr persönlichen Stil 

mit schlanken und kontinuierlichen Linien aus. Sein leichtes Design 

in Kombination mit edlen Materialien in der Struktur, wie z. B. 

eingespritztem Aluminium,machen PLEK zu einem einzigartigen 

Artikel in seiner Art.

PLEK chair has a personal style: slim and continuous lines. Light 

design combined with materials suchas moulded aluminium frame, 

make PLEK a unique product. 

PLEK
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La silla PLEK se caracteriza por un estilo muy personal de líneas 

esbeltas y continuas. Su diseño ligero, combinado con materiales 

nobles como el aluminio inyectado de la estructura, hacen de Plek 

una pieza única en su gama. 

PLEK
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Viva
by Alegre Design

Un siège monobloc l´esthétique fun capable 

de s’adapter aussi bien à des espaces 

publics que privés. Un concept nouveau. 

Le résultat est un programme simplement 

original.

Ein ästhetisch ansprechender farbenfroher 

Monoblockstuhl, der vielseitig eingesetzt 

werden kann. Das Resultat ist ein einfach 

originelles Programm.

Una silla monoblock de estética divertida 

capaz de aportar diferentes soluciones de 

equipamiento tanto en espacios públicos 

como privados. Un concepto atrevido y 

fresco. Un programa sencillamente original.

A aesthetics fun monobloc seating 

programme offering a versatile use in 

private or public environments. A fresh and 

original design.

VIVA
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Audit
by Alegre Design

Le nouveau programme offre une gamme 

normalisée de mesures qui permet, à 

son tour de développer des produits 

spécifiques pour des projets qui en 

auraient besoin.

Das Programm bietet standardisierte 

Abmaße, die sich auf spezifische Projekte 

anpassen lassen. 

The new program offers a wide range 

of standardized measures that allow, at 

the same time, development of specific 

products for projects when required.

El nuevo programa ofrece una gama de 

medidas normalizada que permite, a su 

vez, desarrollar productos específicos 

para proyectos que lo requieran.
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Ergonomische Volumina, mit stabiler Erholung und großem Komfort. Das 

Programm verfügt über 2 Modelle, eines für Installationen auf geraden 

Fußböden und ein anderes, das sich an geneigte Böden anpassen lässt.

Volumes ergonomiques, récupération stable et confort maximum. Le 

programme dispose de 2 modèles : un à installer sur des sols plats et 

un autre qui s’adapte sur les sols inclinés.

Volumenes ergonómicos, de recuperación estable y gran confort. El 

programa cuenta con 2 modelos, uno para instalaciones sobre suelos 

rectos y otro para adaptarse a pendientes inclinadas.

Ergonomic volumes, stable recovery and great comfort. The program 

has 2 models, one for installations on straight floors and the other for 

adapting to inclined one.

AUDIT
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Effort, passion and talent. Train your mind for success

Esfuerzo, pasión y talento. Entrena tu mente para el éxito

Effort, passion et talent. Excercez votre capacite mental pour rencontrer le succes

Anstrengung, Passion und Talent. Trainiere deinen Geist für den Erfolg
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Filing Systems
by Actiu

Un approvisionnement illimité capable de rendre service à 

de nombreux secteurs dans différents domaines : industrie, 

banque, santé, éducation, terminaux d’aéroports, culture, etc.

Ein grenzenloses Angebot, das vielen Sektoren und Branchen 

zu Diensten steht: Industrie, Banken, Klinikbereiche, 

Bildungswesen, Flughafenterminale, Kultur, ….

Una oferta sin limitaciones capaz de dar servicio a múltiples 

sectores de diversos ámbitos: industria, banca, sanidad, 

educación, terminales aeroportuarias, cultura,….

An unlimited supply capable of serving multiple sectors in 

various fields : industry, banking, health, education, airport 

terminals, culture....

FILING SYSTEMS
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Un système de rangement modulaire, mobile et polyvalent, 

conçu pour offrir des solutions ingénieuses aux besoins de 

classement et du stockage du travail au quotididen.

Das modulare Aufbewahrungssystem ON TIME wurde 

mobil und vielseitig konzipiert und bietet findige Lösungen 

für die Anforderungen an Klassifikation und Ablage bei der 

täglichen Arbeit

Un sistema modular de almacenamiento, móvil y 

polivalente, pensado para ofrecer soluciones ingeniosas a 

las necesidades de clasificación y almacenaje del trabajo 

diario.

Modular storage systems, mobile and ver-satile, designed 

to offer ingenious solutions to the filing and storage 

requirements of daily work.
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On Time
by Alegre Design

ON TIME

SIZES. MEDIDAS
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Un design contemporain rectiligne qui 

conjugue des matériaux nobles à des 

prestations de première qualité en matière 

d’utilisation. Un concept qui s’adapte 

parfaitement à tout type de milieux 

débordant d’élégance et de versatilité.

Ein zeitgenössisches Design mit geraden 

Linien, das edle Materialien mit hoher 

Benutzerfreundlichkeit kombiniert. Das 

Konzept der ausgezeichneten Eleganz 

und Vielseitigkeit ermöglichen, daß sich 

das Programm an die verschiedensten 

Ambiente anpasst. 

Un diseño contemporáneo de líneas rectas 

donde se conjugan materiales nobles con 

altas prestaciones de uso. Un concepto que 

se adapta perfectamente a todo tipo de 

ambientes caracterizados por su elegancia 

y versatilidad.

A contemporary design of straight lines 

where noble materials are combined 

with high performance use. A concept 

that perfectly adapts to all types of 

environments characterized by its elegance 

and versatility.
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Block
by Alegre Design

BLOCK

SIZES. MEDIDAS
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CLASS répond aux critères de production durable et devient ainsi un 

produit robuste, stable, respectueux de notre environnement. Une  

solution compétitive pour les projets où la qualité, la responsabilité 

et le coût sont les facteurs déterminants dans la prise de décisions.

CLASS erfüllt die Kriterien einer nachhaltigen Produktion, durch 

die ein solides und stabiles Produkt hergestellt und gleichzeitig auf 

unsere Umwelt Rücksicht genommen wird; eine wettbewerbsfähige 

Lösung für Projekte, in denen Qualität, Verantwortung und Kosten 

bedeutende Faktoren im Entscheidungsprozess sind.

CLASS responde a criterios productivos sostenibles, resultado 

un producto robusto y estable, respetuoso con nuestro entorno;  

una  solución competitiva  para  proyectos  donde  la  calidad, 

responsabilidad y coste, significan  factores determinantes en la 

toma de decisiones.

CLASS meets all the criteria for sustainable production, resulting 

in a robust and stable product, respectful with the environment, a 

competitive solution for projects where the quality, responsibility 

and cost are key factors.

Class Library
by Alegre Design
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Basé sur un système structurel très aérien formé à partir d’un cadre fermé 

en acier et muni de  niveleurs, LEVEL permet de réaliser des modules 

servant à agrandir tout en partageant le pied d’appui entre ceux-ci.

Das Modell basiert auf einem strukturellen System großer visueller 

Leichtigkeit; es beruht auf einem geschlossenen Stahlprofilrahmen mit 

Nivellierern,lässt Erweiterungen mittels Fußteil und Stützen zu und bietet 

somit “maßgeschneiderte” Lösungen für jegliche Anforderungen in diesen 

Ausstattungsbereichen. 

Está basado en un sistema estructural  de gran ligereza visual, 

conformado a partir de un perfil de acero de marco cerrado con 

niveladores que permite crecimientos compartiendo el pie de apoyo 

entre módulos.

It is based on a structural system of great visual lightness, built by 

a steel profile frame linked by shelves which determine the different 

levels of progression.
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Level Library
by Alegre Design

LEVEL LIBRARY
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